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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

כֹּ֚ה1
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

עַל־
için–

שְׁלֹשָׁה֙
üç
H7969

פִּשְׁעֵי֣
günahı
H6588

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

וְעַל־
ve–için–

אַרְבָּעָ֖ה
dört
H0702

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
döndürürüm–onu
H7725

עַל־
için–

שָׂרְפ֛וֹ
yaktığı
H8313

עַצְמ֥וֹת
kemiklerini
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

אֱד֖וֹם
Edom'un
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
kireçe
H7875

RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Moavl&#305;lar&#305;n cezas&#305;n&#305; 
kald&#305;rmayaca&#287;&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; g&#252;nah &#252;st&#252;ne g&#252;nah 
i&#351;lediler, Edom Kral&#305;n&#305;n kemiklerini Kire&#231;le&#351;inceye dek yakt&#305;lar.

וְשִׁלַּחְתִּי־2
Ve–göndereceğim–
H7971

אֵשׁ֣
ateş
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
Moav'a
H4124

וְאָכְלָ֖ה
ve–yiyecek
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
saraylarını
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
Keriyot'un
H7152

וּמֵ֤ת
ve–ölecek
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
gürültüyle
H7588

ב מוֹאָ֔
Moav
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
çığlıkla
H8643

בְּק֥וֹל
sesinde

ר׃ שׁוֹפָֽ
boruzanın
H7782

Bu y&#252;zden Moava ate&#351; ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m, Yak&#305;p yok edecek Keriyot 
saraylar&#305;n&#305;. Karga&#351;a, sava&#351; naralar&#305;, Boru sesleri aras&#305;nda &#246;lecek 
Moav halk&#305;.

י3 וְהִכְרַתִּ֥
Ve–yok–edeceğim
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
hâkimi
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
ortasından
H7130

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
önderlerini
H8269

אֶהֱר֥וֹג
öldüreceğim
H2026

עִמּ֖וֹ
onunla

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָֽה׃
RAB
H3068

פ
¶

S&#246;k&#252;p ataca&#287;&#305;m i&#231;inden y&#246;neticisini, &#214;ld&#252;rece&#287;im onunla 
b&#252;t&#252;n g&#246;revlilerini.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

כֹּ֚ה4
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

עַל־
için–

שְׁלֹשָׁה֙
üç
H7969

פִּשְׁעֵי֣
günahı
H6588

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וְעַל־
ve–için–

אַרְבָּעָ֖ה
dört
H0702

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
döndürürüm–onu
H7725

ל־ עַֽ
için–

ם מָאֳסָ֞
reddettikleri

אֶת־
–
H0853

תּוֹרַ֣ת
yasasını
H8451

יְהוָ֗ה
RAB'bin
H3068

֙ וְחֻקָּיו
ve–kurallarını
H2706

א ֹ֣ ל
değil
H3808

רוּ שָׁמָ֔
korudular
H8104

וַיַּתְעוּם֙
ve–saptırdı–onları
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
yalanları
H3577

אֲשֶׁר־
ki–

הָלְכ֥וּ
yürüdüler
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
ataları
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
peşlerinde

RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Yahudal&#305;lar&#305;n cezas&#305;n&#305; 
kald&#305;rmayaca&#287;&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; g&#252;nah &#252;st&#252;ne g&#252;nah 
i&#351;lediler, Reddettiler yasam&#305;, Kurallar&#305;ma uymad&#305;lar; Yalanc&#305; putlar 
sapt&#305;rd&#305; onlar&#305;, Atalar&#305;n&#305;n da izledi&#287;i putlar.
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חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
Ve–göndereceğim
H7971

אֵ֖שׁ
ateş
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
Yahuda'ya
H3063

וְאָכְלָ֖ה
ve–yiyecek
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
saraylarını
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

פ
¶

Bu y&#252;zden Yahudaya ate&#351; ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m, Yak&#305;p yok edecek 
Yeru&#351;alim saraylar&#305;n&#305;.&#8250;&#8250;

כֹּ֚ה6
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

עַל־
için–

שְׁלֹשָׁה֙
üç
H7969

פִּשְׁעֵי֣
günahı
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

וְעַל־
ve–için–

אַרְבָּעָ֖ה
dört
H0702

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
döndürürüm–onu
H7725

עַל־
için–

מִכְרָ֤ם
sattıkları
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
gümüşe
H3701

יק צַדִּ֔
doğruyu
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
ve–yoksulu
H0034

בַּעֲב֥וּר
karşılığında
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
sandalların
H5275

RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;&#304;sraillilerin cezas&#305;n&#305; 
kald&#305;rmayaca&#287;&#305;m, &#199;&#252;nk&#252; g&#252;nah &#252;st&#252;ne g&#252;nah 
i&#351;lediler, Do&#287;ruyu para i&#231;in, Yoksulu bir &#231;ift &#231;ar&#305;k i&#231;in satt&#305;lar.

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
Soluklayanlar

עַל־
üzerine–

עֲפַר־
tozu–
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
yerin
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
başında

ים דַּלִּ֔
yoksulların
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
ve–yolunu
H1870

עֲנָוִ֖ים
alçakgönüllülerin
H6035

יַטּ֑וּ
saptırırlar
H5186

וְאִ֣ישׁ
ve–adam
H0376

יו וְאָבִ֗
ve–babası
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
girerler
H3212

אֶל־
–
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
kıza
H5291

עַן לְמַ֥
için
H4616

ל חַלֵּ֖
kirletmek

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
ismini
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
kutsalımın
H6944

Onlar ki, Yoksulun ba&#351;&#305;n&#305; toz toprak i&#231;inde &#231;i&#287;ner Ve mazlumun 
hakk&#305;n&#305; bir yana iterler. Baba o&#287;ul ayn&#305; k&#305;zla yatarak Kutsal ad&#305;m&#305; 
kirletirler.

וְעַל־8
Ve–üzerinde–

ים בְּגָדִ֤
giysilerin

חֲבֻלִים֙
rehin–alınmış

יַטּ֔וּ
uzanırlar
H5186

צֶל אֵ֖
yanında
H0681

כָּל־
her–
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
sunakta
H4196

וְיֵי֤ן
ve–şarabını
H3196

עֲנוּשִׁים֙
cezalandırılmışların
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
içerler
H8354

ית בֵּ֖
evinde

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
tanrılarının
H0430

Her suna&#287;&#305;n yan&#305;na, Rehin al&#305;nan giysilerin &#252;zerine uzan&#305;r, 
Tanr&#305;lar&#305;n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305;nda Ceza kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; 
al&#305;nan &#351;arab&#305; i&#231;erler.

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
Ve–ben
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
yok–ettim
H8045

אֶת־
–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Amori'yi
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
önlerinden
H6440

ר אֲשֶׁ֨
ki

כְּגֹ֤בַהּ
yüksekliği–gibi
H1363

אֲרָזִים֙
sedir–ağaçlarının
H0730

גָּבְה֔וֹ
yüksekliği
H1363

ן וְחָסֹ֥
ve–güçlü
H2634

ה֖וּא
o
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
meşe–ağaçları–gibi
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
ve–yok–ettim
H8045

פִּרְיוֹ֙
meyvesini
H6529

עַל מִמַּ֔
yukarıdan
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
ve–köklerini
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
aşağıdan
H8478

Ama ben onlar&#305;n &#246;n&#252;nde Amorlular&#305; yok ettim; Sedir a&#287;a&#231;lar&#305; kadar 
boylu, Me&#351;e kadar g&#252;&#231;l&#252; olsa da, Yukar&#305;dan meyvesini, 
A&#351;a&#287;&#305;dan k&#246;k&#252;n&#252; kuruttum.
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י10 וְאָנֹכִ֛
Ve–ben
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
çıkardım
H5927

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
ve–yürüttüm
H3212

אֶתְכֶם֤
sizi
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
çölde

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

שָׁנָ֔ה
yıl
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
miras–almak–için
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
ülkesini
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Amori'nin
H0567

Sizi M&#305;s&#305;rdan ben &#231;&#305;kard&#305;m, Amor topraklar&#305;n&#305; sahiplenesiniz diye 
&#199;&#246;lde k&#305;rk y&#305;l size yol g&#246;sterdim.

ים11 וָאָקִ֤
Ve–kaldırdım

מִבְּנֵיכֶם֙
oğullarınızdan

ים לִנְבִיאִ֔
peygamberler–olarak
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
ve–gençlerinizden
H0970

ים לִנְזִרִ֑
Nazirliler–olarak
H5139

ף הַאַ֥
değil–mi
H0637

ין־ אֵֽ
yok–
H0369

ֹ֛את ז
bu
H2063

בְּנֵי֥
oğulları

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

O&#287;ullar&#305;n&#305;zdan peygamberler, Gen&#231;lerinizden bana adanm&#305;&#351; ki&#351;iler 
atad&#305;m. Do&#287;ru de&#287;il mi, ey &#304;srailliler?&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

וַתַּשְׁק֥ו12ּ
Ve–içirdiniz
H8248

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
Nazirlilere
H5139

יָיִ֑ן
şarap
H3196

וְעַל־
ve–üzerine–

הַנְּבִיאִים֙
peygamberlerin
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
emrettiniz
H6680

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

א ֹ֖ ל
değil
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
peygamberlik–edin
H5012

&#8249;&#8249;Sizse bana adanm&#305;&#351; ki&#351;ilere &#351;arap i&#231;irdiniz Ve peygamberlere, 
&#8249;Peygamberlik etmeyin!&#8250; Diye buyruk verdiniz.

הִנֵּ֛ה13
İşte
H2009

י אָנֹכִ֥
ben
H0595

יק מֵעִ֖
sıkıştırıyor–olurum
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
altınızda
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
gibi–ki

תָּעִיק֙
sıkıştırır
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
araba
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
dolu–olan
H4395

לָ֖הּ
kendisi–için

יר׃ עָמִֽ
demetlerle
H5995

&#8249;&#8249;Tah&#305;l y&#252;kl&#252; araba topra&#287;&#305; nas&#305;l ezerse, &#304;&#351;te ben 
de sizi &#246;yle ezece&#287;im.

וְאָבַ֤ד14
Ve–yok–olacak
H0006

מָנוֹס֙
sığınak
H4498

ל מִקָּ֔
hızlıdan
H7031

וְחָזָק֖
ve–güçlü
H2389

לאֹ־
değil–
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
sağlamlaştıracak
H0553

כֹּח֑וֹ
gücünü

וְגִבּ֖וֹר
ve–yiğit
H1368

לאֹ־
değil–
H3808

ט יְמַלֵּ֥
kurtaracak
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
canını
H5315

H&#305;zl&#305; ko&#351;an ka&#231;amayacak, G&#252;&#231;l&#252; g&#252;c&#252;n&#252; 
g&#246;steremeyecek, Yi&#287;it can&#305;n&#305; kurtaramayacak,

וְתֹפֵ֤ש15ׂ
Ve–tutan
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
yayı
H7198

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ד יַעֲמֹ֔
duracak
H5975

ל וְקַ֥
ve–hızlı
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
ayaklarıyla
H7272

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ט יְמַלֵּ֑
kurtulacak
H4422

וְרֹכֵב֣
ve–binici
H7392

הַסּ֔וּס
atın

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ט יְמַלֵּ֖
kurtaracak
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
canını
H5315
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https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5781.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm
https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/5995.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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Ok&#231;u yerini koruyamayacak, Aya&#287;&#305; tez olan uzakla&#351;amayacak, Atl&#305; 
can&#305;n&#305; kurtaramayacak,

יץ16 וְאַמִּ֥
Ve–cesur
H0533

לִבּ֖וֹ
yüreği

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
yiğitler–arasında
H1368

עָר֛וֹם
çıplak
H6174

יָנ֥וּס
kaçacak
H5127

בַּיּוֹם־
gününde–
H3117

הַה֖וּא
o
H1931

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

פ
¶

En y&#252;rekli yi&#287;itler bile O g&#252;n silahlar&#305;n&#305; b&#305;rak&#305;p 
ka&#231;acak.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

https://biblehub.com/hebrew/533.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

